Description de I'appareil FRI I
Ce dispositif permet d'immobiliser I'épaule a 30 degrés d'abduc-
tion. L'appareil est congu uniquement pour les indications ci-des-
sous et la mesure correcte de la taille.

Composition de lI'appareil
Composants textiles: Polyester-Polyamide-Mousse PU
Composants Rigides: Polypropylene

Mode d'emploi de I'appareil

L'installation de ce produit nécessite I'assistance d'une personne.
Tout d'abord, fixez le coussin a l'aide de la bande auto-agrippante
de maniere a ce qu'il soit au niveau de votre taille.

Aprés avoir placé votre bras dans |'écharpe faite passez votre
épaule entre l'autre bande et puis verouillez les boucles en
plastique qui se trouve sur votre écharpe.

Indications

-Déchirures musculaires de la coiffe des rotateurs
-Calcifications de I'épaule

-Immobilisation postopératoire

-Rééducation apres chirurgie

- Rééducation aprés arthroscopie d'épaule gelée

Contre-indications

-Ne pas utiliser l'appareil dans les cas ou le diagnostic est incertain.
-L'orthése ne doit pas étre placée au contact direct d'une peau
lésée.

-Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des composants du produit.

-SSAntécédents de troubles veineux ou lymphatiques.

Informations Et Avertissements Importants

Vérifier l'intégrité de l'appareil avant chaque utilisation.

N'utiliser pas l'appareil s'il est endommagé.

La surveillance par un professionnel de la santé est recommandée.
N'utiliser pas l'appareil en conduisant un véhicule.

Cet appareil est destiné a un seul patient et ne doit pas étre utilisé
par une autre personne.

En cas d'inconfort, de douleur, de volume anormal ou de change-
ment de la couleur du membre, retirer I'appareil et consulter un
professionnel de santé.

L'utilisation quotidienne et la durée d'application doivent étre
précisées par le professionnel de santé.

Ne pas utiliser le dispositif en cas d'application de certains produits
sur la

peau (cremes, pommades, huiles, gels,...).

Entretien et stockage de l'appareil

Laver a l'eau tiéde et a la main avec un détergent doux.

Pour préserver la force d'adhérence a long terme des fermetures
auto-agrippantes, elles doivent étre fermées avant le lavage.
Sécher a plat, a l'air libre et ne pas exposer a la chaleur (soleil,
chauffage,..) pendant le séchage.

Ne pas nettoyer a sec.

Gardez l'appareil propre dans sa boite d'origine lorsqu'il n'est pas
utilisé.
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2T0 yCTPOKICTBO 0becreqymnsaeT MMMOOUIU3ALMIO MIeYd pM
oTseneHun Ha 30 rpanycos. [prubop paspaboTAH TOMILKO 10
NMeKLNMCSH NMNOKA3AHWAM K TOYHHOMY M3MePeHIO Tesld.
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ORTHOPEDIC SOLUTIONS

Copep)knmMmoe YcTporcrTea

TeKCTW/IbHbIE€ KOMMOHEHTbI:
MoN3CTEP-MNONTMAMUA-MONNYPETAHOBAS rYy6KA
MXecTKmne KOMMOHEHTbI: MOINMAPOMMIEH

MMpuMeHeHne ycTporcTea

YCTAOHOBKA 3TOro 1U3nenms TpebyeT MoMoLLmM Ye/10BeKa.
CHQYaIa 3aKpenmnTe roayLKy C MOMOLLBbIKO INMYYKU, YTOGbI OHA
661710 HQ YPOBHE TAMM. [TOMECTUB PYKY HO PEMEHbL /15 PYK,
06beAUHNTE PEMEHb, KOTOPbIV Bbl HOgeBAeTe HA APYroe rnaeqdo, ¢
30CTEXXKOM Criepenu.

YKasaHue

*Pa3pbliBbl MbiLLL BOALLIATEIbHON MAHXXETHI 1e4a
*KanbLUMHATbI M/1€4eBOro CyCcTaBd

[TocrieonepaLoHHAsa MMMOBUIN3ALINS

‘B peabuanTaLmim Moce xXmpyprim4eckoro BMeLaTe1bCTBa

‘B peabuanTaLmi Mocie aTpoCKOnMn 3aMOPOXKEHHOO
r/1e4eB0ro CycTasd
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npOTMBOI’IOKClBClHMe

*He mcrionb3yTe NpPoAYKT B TEX C/1y4YASX, KOrAd AMArHO3 He 30 DERECE KOL ASKISI

OfpeAcsieH. . ARM SLING 30 DEGREES

He K(zHTOKTMpyMTe rnpoayKT HernocpeaCcTBeHHO C rNoBpexaeHHoOM ECHARPE D'EPAULE AVEC COUSSIN D'ABDUCTION
KOXKeU. N

‘He MPUVMeHATb rpwy asifieprii Ha KAKOW-/IN6O 13 KOMIOHEHTOB 30 DEGREES

npoayKTa. MOBSA3KA /19 PYKW, 30 TPAYCOB

*He vcrionb3yvite Npw BEHO3HbLIX U JIAMOATNHECKUX

3060/1€BAHUGX.

BaykHasa nHopmMaumsa v npegynpexxgeHus

[NpoBepsviTe LUeNOCTHOCTb YCTPOMCTBA MePen KaXKabIM
MCrO/Ib30BAHUEM.

He mcrionb3ynTe, ecsin yCTPOMCTBO MNOBPEXKOEHO.
PekomeHayeTcs, 4To6bl MeauLUMHCKUL PA6OTHUK HaO10Aa 30
HUM.

He mcriosnib3yuTe yCTPOMCTBO BO BPEMS BOXKOEHUS.

ITO YCTPOUCTBO MOAXOANT TO/IbKO /15 UCMOb30BAHMS OAHMM
MALUMEHTOM K HEe AO/IKHO UCMNOb30BATLCS APYMMIM YETOBEKOM.
B cnyyae auckomoopTa, 60711, AHOMA/IbHOro 06bema M
o0b6ecLBeYMBAHMSA KOHEYHOCTU M3B/IEKMTE YCTPOMCTBO U
o06paATUTECH K BPAYY.

[MpPOAO/IKNTENTBHOCTb EXKeAHEBHOIO MCIO/1b30BAHMS 1
pUMeHeHS JO/IKHA ObiTb YKA3AHA MeAMLIMHCKUM PAOOTHHKOM.
BelecTBa, cogep katlme MAacsio, He AO/IKHbl BCTYMATh B KOHTAKT
(MQ3u, KpeMbl, TOCbOHbI).

=WINGMED

Orthopedic Equipments

Dogam Medikal Kozmetik Gida Tekstil Ithalat
lhracat San. ve Tic. Ltd. Sti.
Seyhan Mah. 629/12 Sokak No: 2/4 Buca
Izrmir / TURKIYE
Tel: +90 (232) 469 14 44

www.wingmed.com.tr - info@wingmed.com.tr
O6Cy)KUBAHMNE U XPAHEHUNE YCTPOKCTB
Ero crieqyet CTMpQaThb B Ter/104 BoAe, d PyKUM C MATKUM MOKLLIVM
CcpeacTBoM.
Y106k COXPAHMNTH AOMITOBPEMEHHYO AArE3MOHHYIO MPOYHOCTb
JIEHT HO JIUMYYKAX, IE€HTbI HA SINMYYKAX CeqyeT 3aKpbIBAThL nepes
CTUPKOM.
Ero crienyet CyLnTb HO OTKPbITOM BO3Ayxe 6e3 roaBeLUnBAHUS U
He rnoaBepraTh BO3AEVICTBUIO TEM/1Q (COMHLQ, HArpeBaHMS) npu
CyLLKe.
He noaBepratb XMMYMCTKE.
XpaHUTE yCTPOKCTBO B YMCTOTE B OPUMMHAIBHOW KOPOOKe, KOraad
OHO He K1CrMO/b3YETCS.

Dogam Medikal company manufacturer of othopedic equipment under
Wingmed brand declares that, marked with the CE sign is Class | medical
device, of rule 1, consistent with the requirements of Regulation (EU)
2017/745 of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on
medical devices. Conformity assessment was carried out in accordance with
the requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament
and of the Council.
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Medikal Tek hasta Talimat kitapcigini
tr Cihaz Coklu Kullanim okuyun
Medical Single patient Read the instruction
en| peyice Multiple Use leaflet
fr Dispositif Un seul patient Lire attentivement
meédical a usage multiple la notice
MeauLmHCKA MHoOrokpaTHoe BHuMaTe1bHO
ru pu6op MCMOIb30BAHME npoyTuTe
7151 OAHOrro NAUMeHTa  MHCTPYKUMIO

UNIVERSAL
SIZE

KOL BOYU

ARM LENGTH
LONGUEUR DU BRAS
AJTMHA PYKU (cm)

Cihaz agiklamasi

Bu cihaz omuzun 30 derece abduksiyonda immobili-
zasyonunu saglar. Cihaz yalnizca mevcut endikasyonlar ve
dogru beden dlcumune goére tasarlanmistir.

Cihaz icerigi
Tekstil Bilesenleri: Polyester-Poliamid-PU Stnger
Rijit Bilesenleri: Polipropilen

Cihaz Uygulamasi

Bu Urdnun kurulumu bir Kkisinin yardimini gerektirir.
Oncelikle yastigi bel hizasina gelecek sekilde cirt banti
yardimiyla sabitleyin. Kolunuzu kol askisina yerlestirdikten
sonra diger omuzdan gecirdiginiz askiyl 6n tarafta bulunan
toka ile birlestirin.

Endikasyon

‘Rotator manset kas yirtiklarinda

-Omuz kireglenmelerinde

-Ameliyat sonrasi immobilizasyon

-Cerrahi mudahale sonrasi rehabilitasyonda
-Donmus omuz atroskopisi sonrasi rehabilitasyonda

Kontrendikasyon

-Teshisin kesin olmadigi durumlarda Grinu kullanmayiniz.
-Urtint dogrudan yarali cilt ile temas ettirmeyiniz.

-Urlin bilesenlerinden herhangi birine alerji durumunda
kullanmayiniz.

‘Vendz ve Lenfatik durumlarinda kullanmayiniz.

Onemli Bilgiler ve Uyarilar

Her kullanimda énce cihazin butdnltdgunu kontrol ediniz.
Cihaz hasarliysa kullanmayiniz.

Bir saglik uzmaninin denetlemesi dnerilir.

Arac kullanirken Cihazi kullanmayiniz.

Bu cihaz yalnizca bir hastanin kullanimi icin uygundur ve
baska bir kisi tarafindan kullanmamalidir.

Rahatsizlik durumunda, agri, uzuvda anormal hacim ve renk
degisikligi cihazi gikarin ve bir saglik uzmanina danisin.
Gunluk kullanim ve uygulama suresi saglik uzmani tarafindan
belirtilmelidir.

Yag iceren maddeler, (merhem, krem, losyon) ile temas
ettirilmemelidir.

Cihaz Bakimi ve Saklama Talimatlan

Ik suda ve elde yumusak deterjan ile yikanmalidir.

Cirt bantlarin uzun vadeli yapistirici gucunU korumak igin
yikamadan once cirt bantlar kapanmalidir.

Acik havada asmadan kurutulmalidir ve kuruturken isiya
(gunes, kalorifer) maruz kalmamalidir.

Kuru temizle yapmayiniz.

Cihazi kullanilmayan zamanlarda orijinal kutusunda temiz bir
sekilde saklayiniz.

TR [EH Device Description

ENE
This device provides immobilization of the shoulder at 30
degrees abduction. The device is designed only according to
the available indications and accurate body measurement.

Device Content
Textile Components: Polyester-Polyamide-PU Sponge
Rigid Components: Polypropylene

Device Application

Installation of this product requires the help of a person.

First, secure the pillow with the help of velcro tape so that it is
at waist level. After placing your arm on the arm strap, combine
the strap you put on the other shoulder with the clasp on the
front.

Indications

-Rotator cuff muscle tears

-Shoulder calcifications

-Postoperative immobilization

-In rehabilitation after surgical intervention

-In rehabilitation after frozen shoulder atroscopy
Contraindication

-Do not use the product in cases where the diagnosis is not
certain.

-Do not contact the product directly with the injured skin.
-Do not use in case of allergy to any of the components of the

product.
-Do not use in venous and lymphatic conditions.

Important Information & Warnings

Check the integrity of the device before each use.

Do not use if the device is damaged.

It is recommended that a healthcare professional supervise.
Do not use the Device while driving.

This device is only suitable for use by one patient and should
not be used by another person.

In case of discomfort, pain, abnormal volume and discoloration
of the limb, remove the device and consult a healthcare
professional.

The duration of daily use and application should be indicated
by the health care professional.

Substances containing oil should not be brought into contact
with (ointments, creams, lotions).

Device Maintenance & Storage

It should be washed in warm water and hands with mild
detergent.

To preserve the long-term adhesive strength of the velcro
tapes, the velcro tapes should be closed before washing.

It should be dried in the open air without hanging and should
not be exposed to heat (sun, heating) when drying.

Do not dry clean.

Keep the device clean in its original box when not in use.



